
IPJ
JOURNÉES INTERNATIONALES
DE LA PRAIRIE INTERNATIONALE 

GRÜNLANDTAGE

LIEN  INSCRIPTION 

LINK ANMELDUNG 

https://forms.office.com/e/QahWhM2Vpk
https://forms.office.com/e/QahWhM2Vpk
https://forms.office.com/e/QahWhM2Vpk
https://forms.office.com/e/QahWhM2Vpk
https://forms.office.com/e/QahWhM2Vpk
https://forms.office.com/e/QahWhM2Vpk


0 9 h 0 0

0 9 h 3 0

1 0 h 0 0Tables rondes

Cocktail déjeunatoire

Introduction

Atelier participatif 

Accueil café

Moment de convivialité sur le stand
Chambre d’Agriculture Grand Est

LISA MICHAUD

lisa.michaud@grandest.chambagri.fr
+33 6 21 23 28 88

INFORMATION

Panorama des politiques publiques sur
l’herbe des pays de la Grande Région 

lntégration de l’herbe dans les politiques
publiques

Utilisation et destination des prairies et des
surfaces en herbe

Transfert de connaissances sur l’herbe et
les fourrages vers les agriculteurs

Comment diffuser une innovation ?

Les participants seront répartis dans les groupes
de travail en fonction de leur langue maternelle

afin de fluidifier les échanges.

1 2 h 3 0

1 4 h 0 0

Runder Tisch

Stehlunch

Einleitung

Mitmach-Workshops

Kaffeeempfang

Geselliger Moment am Stand der
Chambre d'Agriculture Grand Est

Überblick über die öffentliche Politik zum
Futter- und Weideland in der Großregion

Integration von Futter- und Weideland in
die öffentliche Politik

Nutzung und Funktion von Wiesen und
Grünland

Wissenstransfer über Wiesen und
Futterpflanzen an die Landwirte  
Wie kann man Innovationen verbreiten ?

Die Teilnehmer werden entsprechend ihrer
Muttersprache in die Arbeitsgruppen eingeteilt,
um einen flüssigen Austausch zu ermöglichen.
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1 6 h 1 0

IPJ
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PROGRAMME 

PLACE METZ, FRANCE
DURING / PENDANT 

30 10 25
DAY MONTH YEAR



TABLES RONDES 

INTÉGRATION DE
L’HERBE DANS LES
POLITIQUES
PUBLIQUES

TABLE RONDE 1 - RUNDERTISCH 1

Emblématique de l’élevage ruminant
traditionnel, mais aussi en permanence
réinventée par les éleveurs, l’herbe et le
maintien de ses surfaces sur les territoires, font
l’objet d’une attention toute particulière des
pouvoirs publics transfrontaliers.
Echange sur les pratiques des éleveurs et les
politiques publiques.

UTILISATION ET
DESTINATION DES
PRAIRIES ET DES
SURFACES EN HERBE

TABLE RONDE 2 - RUNDERTISCH 2

Fourrage par excellence pour les ruminants au
champ, au râtelier, ou à l’auge, l’herbe est une
ressource de valeur : échanges sur ses usages et
son potentiel... 

METZ, FRANCE
30 OCTOBRE 2025
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LISA MICHAUD

lisa.michaud@grandest.chambagri.fr
+33 6 21 23 28 88

INFORMATION

Gras und der Erhalt der Grünlandflächen
prägen die traditionelle Wiederkäuerhaltung –
und werden zugleich von den Landwirten
ständig neu gestaltet. Sie stehen daher im
besonderen Fokus der grenzüberschreitenden
Behörden.
Austausch über die Praktiken der Landwirte
und die Strategien der öffentlichen Politik.

Als hochwertiges Grundfutter für Wiederkäuer
– ob auf der Weide, am Raufenplatz oder im
Trog – stellt Gras eine wertvolle Ressource dar:
Austausch über Nutzungsmöglichkeiten und
Potenzial.

INTEGRATION VON FUTTER-
UND WEIDELAND IN DIE
ÖFFENTLICHE POLITIK

NUTZUNG UND
ZWECKBESTIMMUNG VON
WIESEN UND GRÜNFLÄCHEN



INTERVENANTS

BÉATRICE MOREAU

REGION GRAND EST 

BIOGRAPHIE

Vice-présidente déléguée à l’Agriculture, la
Viticulture et la Forêt, Région Grand Est.
Vizepräsidentin der Region Grand Est, zuständig
für Landwirtschaft, Weinbau und Forstwirtschaft.

JÉRÔME MATHIEU

CHAMBRE D'AGRICULTURE
GRAND EST 

BIOGRAPHIE

Président de la Chambre d'agriculture Grand Est ,
éleveur dans les Vosges.
Präsident der Chambre d'agriculture Grand Est,
Tierhalter in den Vogesen.

METZ, FRANCE
30 OCTOBRE 2025
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LISA MICHAUD

lisa.michaud@grandest.chambagri.fr
+33 6 21 23 28 88

INFORMATION

DENIS GOURDON

DRAAF GRAND EST

BIOGRAPHIE

Directeur Adjoint DRAAF Grand Est
Stellvertretender Direktor DRAAF Grand Est

STÉPHANE ERMANN

CHAMBRE D'AGRICULTURE
DE MOSELLE

BIOGRAPHIE

Eleveur ovin en Moselle, Président de la Chambre
d'agriculture de Moselle, Président de la
Commission Productions Animales - Elevage de
la Chambre d'agriculture Grand Est.
Schafzüchter im Département Moselle, Präsident
der Landwirtschaftskammer Moselle, Präsident
der Kommission für Tierproduktion – Viehzucht
der Landwirtschaftskammer Grand Est

INTRODUCTION INTRODUCTION

INTERVENTION TABLE RONDE 1

TABLE RONDE 1

INTERVENTION TABLE RONDE 1

ÉLEVEUR DANS LES VOSGES

ÉLEVEUR EN MOSELLE

AGRICULTRICE DANS LA MARNE



INTERVENANTS

PHILIPPE GOETGHEBEUR

AGENCE DE L’EAU RHIN
MEUSE 

BIOGRAPHIE

Chef du service Espaces Naturels et Agricoles/
Agence de l’eau Rhin Meuse 
Leiter der Abteilung Natur- und
Landwirtschaftsräume/Agence de l'Eau Rhin Meuse 

FRANZISKA NICKE

MINISTÈRE ENVIRONNEMENT,
CLIMAT,MOBILITÉ,AGRICULTURE
DE LA SARRE (ALLEMAGNE)

BIOGRAPHIE

Chef de service “Conseil pour la politique agricole
et les productions agricoles”, du département :
Agriculture, alimentation, développement rural du
ministère de l'Environnement, du Climat, de la
Mobilité, de l'Agriculture et de la Protection des
consommateurs de la Sarre 
Leiterin der Abteilung „Beratung zur Agrarpolitik
und landwirtschaftlichen Produktion“ im Referat
Landwirtschaft, Ernährung und ländliche
Entwicklung des Ministeriums für Umwelt, Klima,
Mobilität, Landwirtschaft und Verbraucherschutz
des Saarlands.

LISA MICHAUD

lisa.michaud@grandest.chambagri.fr
+33 6 21 23 28 88

INFORMATION

BENOIT GEORGES

LE SERVICE PUBLIC DE
WALLONIE

BIOGRAPHIE

Attaché qualifié au Service public de Wallonie,
Direction Générale Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement 
Referent beim Öffentlichen Dienst der Wallonie
in der Generaldirektion für Landwirtschaft,
natürliche Ressourcen und Umwelt

DAVID KNODEN

FOURRAGES MIEUX

BIOGRAPHIE

Ingénieur agronome et coordinateur à Fourrages
Mieux
Agraringenieur und Koordinator bei Fourrages
Mieux

LAURENT ROUYER

CHAMBRE D'AGRICULTURE
GRAND EST 

BIOGRAPHIE

Eleveur en Meurthe et Moselle et membre du
bureau de la Chambre d'agriculture Grand Est,
Président de la Commission Agronomie,
Environnement et Productions Végétales de la
Chambre d'agriculture Grand Est 
Landwirt im Département Meurthe et Moselle und
Mitglied des Vorstands der
Landwirtschaftskammer Grand Est, Vorsitzender
der Kommission für Agronomie, Umwelt und
Pflanzenproduktion der Landwirtschaftskammer
Grand Est 

INTERVENTION TABLE RONDE 1 INTERVENTION TABLE RONDE 1

INTERVENTION TABLE RONDE 1

INTERVENTION TABLE RONDE 2

INTERVENTION TABLE RONDE 2

ÉLEVEUR EN MEURTHE &
MOSELLE



INTERVENANTS

LISA MICHAUD

lisa.michaud@grandest.chambagri.fr
+33 6 21 23 28 88

INFORMATION

YVES LE ROUX

ENSAIA

BIOGRAPHIE

Enseignant chercheur, professeur à l'ENSAIA
Yves Le Roux, Professor, ENSAIA (Université de
Lorraine) - Laboratoire L2A 

INTERVENTION TABLE RONDE 2

XAVIER MORVAN

AGENCE DE L’EAU RHIN
MEUSE

BIOGRAPHIE

Directeur Général de l’Agence de l’Eau Rhin
Meuse
Generaldirektor der Agence de l'Eau Rhin
Meuse (Wasseragentur Rhein-Maas)

CONCLUSION TABLES RONDES 

DLR EIFEL

DLR EIFEL

BIOGRAPHIE

DLR Eifel soutient les agriculteurs avec
conseils, formations et essais pratiques.
Il propose aussi des programmes éducatifs et
de nutrition pour écoles et consommateurs.
Das DLR Eifel unterstützt Landwirte mit
Beratung, Schulungen und Praxisversuchen.
Außerdem bietet es Bildungs- und
Ernährungsprogramme für Schulen und
Verbraucher an.

TABLE RONDE 2

CHRISTIAN SCHOTT

CHAMBRE D'AGRICULTURE
GRAND EST 

BIOGRAPHIE

Christian Schott interviendra en tant que
Président de la Commission Coopération
Internationale de la Chambre d’agriculture
Grand Est
Christian Schott wird als Vorsitzender der
Kommission für internationale Zusammenarbeit
der Landwirtschaftskammer Grand Est
sprechen.

ATELIERS

AGRICULTEUR EN ALSACE


